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SISÄLTÖ

1 ageLOC Boost -laite 
1 Pika-aloitusopas
1 Magneettilaturi
1 Johdinpinnan kuori
ageLOC Boost Activating Serum, joka on 
suunniteltu käytettäväksi ageLOC Boost -laitteen 
kanssa, myydään erikseen.
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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.
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ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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   Tarkista laite ajoittain vahinkojen varalta; vahinkoja välttääksesi älä koskaan käytä laitetta, jos se 
vaikuttaa vahingoittuneelta tai rikkoutuneelta. 

   ageLOC Boost sisältää litiumpolymeeriakun, joka ei ole vaihdettavissa. Älä koskaan altista 
laitetta lämmölle räjähdysriskin välttämiseksi. Älä säilytä laitetta lämmönlähteen, kuten 
lämpöpatterin, tulen tai lämmitysaukon lähellä. Tarkista lentoyhtiöltä ennen kuin lennät laitteen 
kanssa tai lähetät laitteen. 

   ageLOC Boost -laitteessa käytettävässä ladattavassa akussa on oltava minimivaraus, jotta se 
toimii asianmukaisesti. Akkujen käyttöiän optimoimiseksi suosittelemme, että lataat laitteen 
aina, kun se varoittaa alhaisesta akkujännitteestä, etkä varastoi laitetta kuukausiksi.

   Huomaa, että ageLOC Boost ladataan käyttäen induktiolatausta. Käytä aina mukana 
toimitettua laturia lataamiseen. Älä käytä lataamiseen mitään muuta induktiolaturia. 
Mikäli laite vahingoittuu, ota yhteyttä Nu Skin -tukipalveluun.

   Älä lataa laitetta kylpyhuoneessa tai lähellä vettä.

   Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia puhdistusaineita ageLOC® Boost -laitteen 
puhdistukseen.

   Älä jätä ageLOC Boost -laitetta liian kuumaan tai kylmään ympäristöön pitkäksi aikaa. 
Säilytä laite sisätiloissa.

   Laita laitteesi aina lämmönkestävälle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, etenkin ladattaessa. 

   Käytä ageLOC Boost -laitetta vain ohjeiden mukaisesti äläkä käytä sitä vahingoittuneella 
iholla tai koholla olevilla luomilla. Älä käytä ageLOC Boost -laitetta pidempään tai useammin 
kuin käyttöohjeissa on ilmoitettu levitysaikaa koskien. Puhdista laite säännöllisesti.

TURVAOHJEET, VAROITUKSET JA VAROTOIMET
ageLOC Boost ja magneettilaturi testataan 4 000 metrin korkeutta vastaavassa ilmanpaineessa. 

Tämä laite sisältää akkuja, jotka eivät ole vaihdettavia. 

 VAROITUS: Käytä vain tämän laitteen mukana toimitettua magneettilaturia 
akun lataamiseen.

   ageLOC Boost -laite on tarkoitettu käytettäväksi vain terveellä iholla. Älä käytä laitetta, jos 
ihollasi on haavaumia tai haavoja, jos ihosi on altis ruusufinnille, jos sinulla on metalliallergia, jos 
ihosi on erityisen herkkä tai jos sinulla on muita ongelmaihon oireita. Keskustele lääkärisi kanssa 
ennen käyttöä, jos olet raskaana, sinulla on sydämentahdistin tai muu vastaavanlainen laite, jos 
sairastat epilepsiaa, jos sinulla on hammasraudat tai metalli-implantti tai jos olet sairas. 

   ageLOC Boost on suunniteltu aikuisten käyttöön. Yli 16-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai 
tietoa, saavat käyttää laitetta vain, jos heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät sen käyttöön liittyvät vaaratekijät. Pidettävä poissa lasten ulottuvilta. Älä anna 
lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

   Älä käytä suoraan huuliin, silmiin tai silmäluomiin. Laite ja activating serum on tarkoitettu vain 
ulkoiseen käyttöön. Jos sinulla esiintyy turvotusta, pitkittynyttä punoitusta tai epätavallista 
ärtymistä, lopeta käyttö heti ja pyydä tarvittaessa lääkärin neuvoja. Uusien ageLOC Boost 
-käyttäjien sekä niiden, joilla on herkkä tai allergioille altis iho, tulee testata tuotetta pienellä 
ihoalueella ennen laitteen käytön aloittamista ohjeiden mukaisesti.

   Älä upota laitetta täysin veteen, jotta vältät sähköiskun, palovamman, palon syttymisen tai 
vahingoittumisen vaaran. Älä säilytä laitetta paikassa, jossa se voi pudota ammeeseen, 
suihkuun, lavuaariin tai WC-istuimeen. 
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Latauksen alkaessa ageLOC Boost värähtää kerran ja LED-valopalkki käy syklin läpi hitaasti – 
tämä ilmaisee laitteen latautumista ja näyttää akun lataustilan sillä hetkellä. 

 
Kahden minuutin päästä valopalkit syttyvät ja sammuvat ilmaisten akun lataustason sillä hetkellä. 
Kun laite on täysin latautunut, valojen syttyminen ja sammuminen loppuu ja LED-valopalkki 
pysyy himmeästi valaistuna. 

ageLOC Boost ladataan käyttäen induktiolatausta. Käytä lataamiseen aina laitteen mukana 
toimitettua laturia. Älä käytä lataamiseen mitään muuta induktiolaturia. Mikäli laite vahingoittuu, 
ota yhteyttä Nu Skin -tukipalveluun.

ENNEN KÄYTÖN ALOITTAMISTA
Lue kaikki turvallisuustiedot ja tekniset tiedot ennen ageLOC Boost -laitteen käyttöä.

AGELOC BOOST™ -LAITTEEN LATAAMINEN
Lataa ageLOC Boost täyteen ennen ensimmäistä käyttöä. 

Ennen lataamista varmista, että sekä laite että magneettilaturi ovat täysin kuivia.

Aseta laite magneettilaturiin (oikeaan asentoon, katso kaaviota). Varmista, että magneetit 
napsahtavat paikoilleen. Kytke USB-kaapeli virtalähteeseen. 

Lataa ageLOC Boost täyteen. 
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VAIHE 2 Annostele kolme pumppausta ageLOC Boost Activating Serumia laitteen johdinpinnalle. 
Laitetta käyttäen levitä Activating Serumia tasaisesti yhdelle puolelle kasvojasi. 

VAIHE 3 Aloita käyttö pyyhkäisemällä sormella ylöspäin koko kosketuspinnan pituudelta. Laite 
värisee kevyesti ilmaisten, että käyttö on aloitettu. Aseta johdinpinta kasvoille ja aloita käyttö 
iholla hitain ylös- ja ulospäin suuntautuvin liikkein yhden minuutin ajan.  

  

KÄYTTÖOHJEET
Käytä ageLOC Boost™ -laitetta osana aamun ihonhoitorutiiniasi puhdistuksen ja kasvoveden 
käytön jälkeen. 

HUOMAA: ageLOC Boost on erityisesti suunniteltu käytettäväksi ageLOC Boost Activating 
Serumin kanssa. Turvallisuutesi ja käyttömukavuutesi vuoksi emme suosittele laitteen käyttöä 
muiden tuotteiden kuin Activating Serumin kanssa.

KÄYTTÖAIKA
Käyttö sisältää kaksi (2) yhden minuutin pituista käyttöjaksoa puolella kasvoista. Minuutin jälkeen 
ageLOC Boost pysähtyy hetkeksi, jotta voit levittää lisää ageLOC Boost Activating Serumia 
johdinpinnalle ennen kuin alat hoitaa kasvojesi toista puolta.

VAIHE 1 Kytke laite päälle pyyhkäisemällä sormella ylöspäin koko kosketuspinnan pituudelta. 
Valot syttyvät.

  

Kosketuspinta

Kosketuspinta


1 min
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KÄYTÖN KESKEYTYS Voit keskeyttää milloin tahansa yksinkertaisesti pyyhkäisemällä alaspäin 
koko kosketuspinnan pituudelta. Voit jatkaa pyyhkäisemällä sormella ylöspäin koko 
kosketuspinnan pituudelta.

 
keskeytä jatka

PYSÄYTÄ KÄYTTÖ MANUAALISESTI Käytön aikana voit pysäyttää laitteen milloin tahansa 
pyyhkäisemällä alaspäin koko kosketuspinnan pituudelta kaksi kertaa. 

X2

 

HUOMAA: ageLOC Boost on suunniteltu liukumaan hitaasti ihonpinnalla käytön aikana, eikä sitä 
tule pitää yhdessä kohdassa. Jos sinulla esiintyy pitkittynyttä punoitusta tai epätavallista ärtymistä, 
lopeta käyttö heti ja pyydä tarvittaessa lääkärin neuvoja. 

VAIHE 4 Kun yhden minuutin käyttö on suoritettu, laite pysähtyy automaattisesti. Annostele 
kolme pumppausta lisää laitteen johdinpinnalle ja levitä tasaisesti kasvojen toiselle puolelle. 
Pyyhkäise sormella ylöspäin koko kosketuspinnan pituudelta. Laite jatkaa hienoista värinää. 
Jatka hitaiden ylös- ja ulospäin suuntautuvien liikkeiden tekemistä minuutin loppuun asti. 

 

VAIHE 5 Laite sammuu automaattisesti koko käyttösyklin lopussa. Kun käyttö on tehty, 
hiero ylimääräinen seerumi ihoon ja jatka sitten päivittäistä ihonhoitorutiiniasi.

Kosketuspinta


1 min



1312

AGELOC BOOST -LAITTEEN  
PUHDISTUS JA HOITO
ageLOC Boost tulee puhdistaa näiden ohjeiden mukaisesti jokaisen käytön jälkeen jäämien 
kertymisen välttämiseksi. Jokaisen käytön jälkeen huuhtele AgeLOC Boost -laitteen johdinpinta 
juoksevan veden alla varmistaaksesi, että lika ja tuote saadaan pois kaikkialta. Pyyhi laite 
huolellisesti kuivaksi pehmeällä liinalla. Säilytä kuivassa paikassa.

VIANMÄÄRITYS
JOHTAVUUDEN MENETYS KÄYTÖN AIKANA: Jos mikrovirtojen johtavuus menetetään 
väliaikaisesti, laitteen LED-valopalkki vilkkuu jatkuvina viiden lyhyen välähdyksen sarjoina yhdessä 
viiden lyhyen värinäsarjan kanssa. Jos näin tapahtuu, levitä lisää ageLOC Boost Activating Serumia 
laitteen johdinpinnalle. Pyyhkäise ylöspäin kosketuspinnalla jatkaaksesi käyttöä. 

LAITE EI VASTAA: Pyyhkäise hitaasti laitteen alaosasta ylöspäin koko kosketuspinnan pituudelta. 
Jos laite ei edelleenkään vastaa, lataa se täyteen ja yritä uudelleen. Jos laite ei edelleenkään 
vastaa, ota yhteyttä Nu Skin -tukipalveluihin. 

AKUN LATAUS ALHAINEN: Laitteen alaosan valo muuttuu keltaiseksi. Lataa laite. 

AKUN LATAUS ERITTÄIN ALHAINEN: Keltainen valo ageLOC Boostin alaosassa vilkkuu 
toistuvasti, kun käyttäjä yrittää aloittaa käytön. Tämä ilmaisee, että akussa ei ole tarpeeksi latausta 
käyttöä varten, ja laite kytkeytyy pois päältä. Lataa laite.

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
ageLOC Boost tulee hävittää asianmukaisesti paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti. 
ageLOC Boost sisältää sähköosia ja litiumpolymeeriakun, jota ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Kun ageLOC Boost tulee käyttöikänsä loppuun, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon 
kysyäksesi asianmukaisista hävittämis- ja kierrätysvaihtoehdoista. 

Hävitä akut alueesi määräysten mukaisesti
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YLLÄPITO
Älä yritä korjata laitetta itse. Se aiheuttaa takuun raukeamisen. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän 
huollettavissa olevia osia. 

Älä lähetä vahingoittuneita laitteita ilmateitse. 

TEKNISET TIEDOT
ageLOC Boost
Maksimiteho:
5 V, 250 µA, 0,414 Hz

 IP25
 Lataa ainoastaan ageLOC Boost -magneettilaturilla.  

Mikäli laite vahingoittuu, ota yhteyttä Nu Skin -tukipalveluun.

ageLOC Boost -magneettilaturi
Tulo: 5 V  500 mA

 IP22

Sähkömagneettinen yhteensopivuus: Täyttää EMC-direktiivin 2014/30/EU vaatimukset 
Turvallisuus: Täyttää pienjännitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset 
Laitteen ja akun paino: 69,5 g

YLLÄPITO-, VARAOSA- JA TAKUUTIEDOT
RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU: Nu Skin® myöntää laitteelle kahden vuoden materiaali- 
ja valmistusvirheitä koskevan takuun. Takuu on voimassa toimituspäivästä lähtien. Tämä takuu ei 
kata vaurioita, jotka ovat seurausta vahingosta tai väärinkäytöstä. Jos tuotteeseen tulee vika 
kahden vuoden takuuajan aikana, soita paikalliseen Nu Skin® -asiakaspalveluun korjauksen tai 
vaihdon järjestämiseksi. Voit joutua esittämään virallisen myyntikuitin, josta selviää laitteen 
toimituspäivä. Nu Skin® pidättää oikeuden tarkastaa laite. Takuu ei rajoita ostomaassa voimassa 
olevia lakisääteisiä oikeuksiasi, vaan ne pysyvät voimassa. Takuu on voimassa seuraavissa maissa: 
Alankomaat, Belgia, Espanja, Etelä-Afrikka, Irlanti, Islanti, Israel, Italia, Itävalta, Luxemburg, Norja, 
Portugali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, Slovakia, Suomi, Sveitsi, Tanska, Tšekki, Ukraina, 
Unkari, Venäjä ja Yhdistynyt kuningaskunta.

PATENTIT
Useita Yhdysvaltain ja kansainvälisiä patentteja vireillä.

SYMBOLIEN SELITYKSET
Symboli Määritelmä

Varoitus

Katso käyttöohjeesta

Hävitä akut alueesi määräysten mukaisesti

Luokan III laite toimitetaan erillisellä 
pienoisjännitteisellä (SELV) virtalähteellä

Lataa vain määritetyllä laturilla

Tasavirta
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